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3 JUAN
Apóstol Juanpa quimsa cag cartan

Gayuta apóstol Juan saludashgan
1Cuyay waugui Gayo:
Noga mayor waugui carmi cay cartata gampä

cartacamö.
2 Cuyay waugui, Tayta Diosninsitami manacö

lapanchöpis yanapaycushunayquipä y gueshyap-
tiquipis aliyäsishunayquipä. Saynöpis Tayta Dios-
ninsita agradëcicö payman yäracur ali cawash-
gayquipita.

3 Jesucristupa wilacuynin nishganno
cawaycashgayquitami waquin wauguicuna
chämur wilayämash. Sayno cawaycashgayquita
musyarmi fiyupa cushicushcä.

4 Saynölami cushicö yäracog mayinsicuna
Tayta Diosninsi munashganno cawaycäyashganta
musyashpä.

Gayo yanapäcog cashganpita apóstol Juan cushi-
cushgan

5 Waugui Gayo, Jesucristupa wilacuyninta
wilacur pureg wauguicunata posädasir alitami
ruraycanqui.

6 Paycunami cayman chämur waugui-
panicuna shuntacäyashgancho wilayämash ali
yanapashgayquita. Yapay cutimuptin puntata
yanapashgayquinöla yapaypis yanapayculay
Jesucristupa wilacuyninta wilacur puriyänanpä.
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7 Paycunaga Diosta mana cäsucog runacunata
manami imatapis manacuyansu.

8 Sayno yanapashgami waquin marcacuna-
manpis aywayanga Jesucristupa wilacuyninta
wilacuyänanpä.

Diótrefesmana cäsucog cashgan
9 Jesucristupa wilacuyninta wilacogcunata

yanapänansipä cashganta tantyasirmi juc cartata
cartacamushcä gamcuna cagman. Sayno
captinpis Diótrefes manami yäsishgäcunata
cäsucunsu. Payga mandag cayninman
atiënicuycurmimunashganta ruracun.

10 Sayshi washäcunatapis rimar puriycan.
Saynöpis carupita shamog yachasicogcunata
manashi chasquicunsu. Posädasegcunatapis
waugui-panicunawan manana shuntacäyänanpä
micharshi garguycan. Sayno rurashganpitaga
chämurnami payta tantyasishä mana alita
ruraycashganta.

Demetrio cäsucog cashgan
11 Cuyay waugui Gayo, cuidä Diótrefesno

canquiman. Saypa trucanga Tayta Dios
munashgannöla alicunata rurar imaypis
caway. Tayta Dios munashganno cawagcunaga
Diospa wamrancunami caycäyan. Tayta
Diosta mana cäsucogcunaga manami payta
chasquicuyashgaräsu.

12 Demetriupämi isanga lapan runacunapis
parlayan Jesucristupa wilacuynin nishganno
cawashganta. Nogacunapis paytaga ricayashcä
Tayta Dios munashganno cawashgantami.
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Carta ushanan
13 Waugui Gayo, gamta yäsinäpä caycanrämi.

Isanga cartalachögamanami lapanta yäsiycäsu.
14 Quiquë shamurnami waquin cagtaga

yäsishayqui.
15 Tayta Diosninsi yanapayculäshunqui

maquincho ali cawanayquipä. Caycho cag
reguinacuyashgayqui waugui-panicunapis
salüdunta apasicayämunmi. Saycho cag waugui-
panicunata salüdöta goyculanqui.
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